


Please name the ISSP module which the documentation refers to (e.g., “Health and Health
Care / 1ISSP2011”):

\ Family and Changing Gender Roles / 1SSP2022

Please name your country:

| Croatia

SEX - Sex of respondent

National Language English Translation

Question no. | SEX. Spol ispitanika SEX. Respondent sex
and text

Codes/ 1. Muski 1.-Male

Categories | 2. Zenski 2. Female

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes (in translation) = SEX
If SEX=1 1. Male
If SEX=2 2. Female
If SEX=. -9. No answer
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BIRTH = Year of birth

This question can be asked as an alternative to asking about AGE. If BIRTH is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus AGE °‘age of

respondent’.

National Language

English Translation

Question no.
and text

AGE. Dob ispitanika

AGE. Age of respondent

Codes/
Categories

99. Bez odgovora

99. No answer

Interviewer
Instruction

Molimo upisite godinu rodenja.

Please insert the year of respondent’s
birth

Translation
Note

Note

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules =2BIRTH
Construction
Codes [MIN BIRTH]
[HIGH BIRTH]
-9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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AGE - Age of respondent

This question can be asked as an alternative to asking about BIRTH. If AGE is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus BIRTH ‘year of

birth’.

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules =2 AGE
Construction
Codes [MIN AGE]
[HIGH AGE]
-9. No answer

Optional: Recoding Syntax

| AGE=DATEYR-BIRTH
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EDUCYRS - Education I: years of schooling

National Language English Translation
Question no. | EDUCARYS. Koliko godina je trajalo | EDUCARYS. How many years of
and text Vase formalno $kolovanje? formal education do you have?
Codes/ 1. Upisite broj godina: (AKO SE VISE | 1. Enter the number of years (if
Categories NE SKOLUJE): education is completed):
2. Jo§ sam u (srednjoj) skoli — Broj 2. Still in (high) school — Number of
godina zavrSenih do sada (OSNOVNA | years completed so far (primary +_high
+ SREDNJA): school):
3. Jo§ sam na fakultetu/visokoj 3. Still at college/university = Number
Skoli/veleuéilistu — Broj godina of years completed so far:
zavrsenih do sada (UKUPNO):
4. Nije nikada bio/la ukljucen/a u 4. Was never included in formal
formalno obrazovanje schooling
98. Ne zna 98. Don’t know
99. Odbija odgovoriti 99. No answer
Interviewer | Ukoliko je ispitanik i dalje ukljuéen u | If the respondent is still in formal
Instruction formalno Skolovanje upisati zavrSen | education, enter the completed number
broj godina.  Ponovljene -~ godine | of years. Repeated years of schooling
Skolovanja se ne pribrajaju ukupnom | are not added to the total number of
broju godina years
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

= EDUCYRS

If EDUCARYS =4

0. No formal schooling, no years at
school

If EDUCARYS =1 EDUCARYS= EDUCARYS _1
If EDUCARYS =2 EDUCARYS= EDUCARYS _2
If EDUCARYS =3 EDUCARYS= EDUCARYS 3

1. One year

If EDUCARYS =98

98. Don’t know

If EDUCARYS BV3=99

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_ISCD - Country-specific labels: highest completed degree of education

National Language

English Translation

Question no. | ISCD. Vas najvisi obrazovni stupanj ISCD. Your highest level of educaton
and text (Skola zavrsena redovno ili (schooling completed regularly or part-
izvanredno)? time)
Codes/ 1. Bez zavrSene osnovne $kole 1. Primary school not completed
Categories - v -
2. Zavrsena osnovna $kola 2. Primary school completed
3. ZavrSena trogodis$nja strukovna Skola | 3.Three years vocational school
(8kola za industrijska, obrtnicka, | completed (school for the. industrial,
zanatska zanimanja, SUP — Skola | commercial, craft occupations, SUP -
ucenika u privredi) School pupils in the economy)
4. Zavrsena Cetverogodisnja strukovna | 4. Four years vocational school
Skola (tehni¢ka, ekonomska medicinska, | completed (technical, economic,
umjetnicka itd.) medical, artisticetc.)
5. ZavrSena gimnazija 5. General secondary school
(gymnasium) completed
6. Zavrseno petogodis$nje strukovno |6. Five years long vocational studies
srednjoskolsko obrazovanje, majstorski | completed
ispit,
7. ZavrSena visa Skola u trajanju od | 7. Short-cycle professional study
dvije godine, zavrSen dvogodisnji | completed
struéni studij (visa Skola, visoka Skola,
veleuciliste) (strucni pristupnik)
8. ZavrSena prva razina visokog{ 8. Lower level tertiary, first stage (also
obrazovanja (sveucili$ni studij, visoka | technical schools at a tertiary level)
Skola, veleuciliste) (prvostupnik) (BA)
9. ZavrSena druga razina < visokog | 9. Upper level tertiary (Master)
obrazovanja ili dodiplomski
Cetverogodisnji - studij ili integrirani
preddiplomski i diplomski studij
(sveucilisni ' studij, visoka skola,
veleuciliSte) (magistar struke, stru¢ni
specijalist)
10. Zavrsen poslijediplomski | 10. Postgraduate specialist MA
specijalisticki studij (sveucilisni
specijalist)
11. ZavrSen =znanstveni magistarski | 11. Lower postgraduate MA
studij (akademski stupanj magistar
znanosti - mr. sc.)
12. Zavrsen poslijediplomski doktorski | 12. Doctoral degree
studij (akademski  stupanj doktor
znanosti - dr. sc.)
99. Bez odgovora 99. No answer
Interviewer | Za ispitanike koji su trenutno ukljuceni | For respondents who are currently
Instruction u obrazovanje, oznaiti  najvisi | involved in education, mark the highest
postignuti stupanj completed level
Translation
Note
Note
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Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = nat DEGR

IF ISCD=1 100. Primary school not completed

IF ISCD=2 200. Primary school completed

IF ISCD=3 303. Three years vocational school
completed

IF ISCD=5 344,  General secondary . school
(gymnasium) completed

IF ISCD=4 OR 6 354. Four years vocational school
completed

If ISCD=7 550. Short-cycle professional study
completed

IF ISCD=8 600. Undergraduate'study competed

IF ISCD=9 OR 11 740. Graduate study completed

IF ISCD=10 750. Postgraduate specialist  study
competed

IF ISCD=12 840. Postgraduate university (doctoral)
study competed

If ISCD=99 -9. No answer

Optional: Recoding Syntax

recode ISCD (1=100)(2=200)(3=303)(4=354)(5=344) (6=354) (7=550) (8=600) (9=740) (10=750)

(11=740) (12=840) (99=-9), gen (HR_ISCD)

I Variables ISCED and EDULEVEL are to be computed by the Archive !
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WORK - Currently, formerly, or never in paid work

National Language

English Translation

Question no. | WORK. Radite li trenutno posao za koji
and text ste placeni, jeste li u proslosti radili
posao za koji ste bili placeni, ili niste
nikada radili placeni posao?

WORK. Are you currently employed in
payed work, were you ever employed in
payed work or you have never been
employed?

Codes/ 1. Trenutno radim posao za koji sam
Categories placen/a

1. Currently in paid work

2. Trenutno ne radim posao za koji sam
plac¢en/a, ali sam prije radio/la

2. Currently not in paid work, paid work
in the past

3. Nikada nisam radio/la posao za koji
sam placen/a

3. Never had a paid work

99. Bez odgovora

99. No answer

Interviewer | Pod pla¢enim poslom podrazumijeva se
Instruction rad od barem jednog sata tjedno na
oshovu kojeg dobivate prihod bilo kao
zaposlenik, samozaposlen ili rade¢i u
obiteljskom poslu ili na obiteljskom

gospodarstvu.

Ukoliko ispitanik - zbog bolesti,
porodiljnog, godisnjeg odmora,
Strajka...- trenutno ne radic placeni

posao, oznalite njegov status u odnosu
na uobicajenu situaciju.

Under the paid work is considered

the work of at least one hour per week,
based on which you receive income
either as.an employee; self-employed or
working in family business or family
farm.

If the respondent, because of sickness,
maternity, vacation, strike is currently
not having a paid job, check its status in
relation to the normal situation

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2>WORK

If WORK=1 1. Currently in paid work

If WORK=2 2. Currently not in paid work, paid work
in the past

If WORK=3 3. Never had a paid work

If WORK=99 -9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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WRKHRS - Hours worked weekly

National Language

English Translation

Questionno. | WRKHRS. Koliko radnih  sati
and text uobicajeno radite u jednom tjednu,
ukljucujuéi prekovremeni rad?

WRKHRS. How many hours you work
in a normal week, including overtime?

Codes/ 1. sati tjedno (upiSite broj
Categories sati)

1. number of
hours a week (enter the number of
hours)

998. Ne zna

998. Don’t know

999. Bez odgovora

999. No answer

Interviewer | Ukoliko ispitanik radi kod vise
Instruction poslodavaca ili ukoliko je istovremeno
zaposlen i samozaposlen, uzeti u obzir
ukupan broj radnihsati. Ukoliko
ispitanik - zbog bolesti, porodiljnog,
godisnjeg odmora, Strajka...- trenutno
ne radi pladeni posao, oznacite broj
radnih sati u odnosu na uobicajenu

If the respondent works for more than
one  employer or they are
simultaneously employed and  self-
employed, take into account the total
number of ‘working hours. If the
respondent - ‘due to illness, maternity
leave, -annual leave; strike... - is not
currently doing paid work, mark the

situaciju). number of working hours in relation to
the usual 'situation.
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

IF WORK=1]-9

Country Variable Codes/Construction Rules

=2>WRKHRS

If WRKHRS=1 WRKHRS =1

1. One hour

96. 96 hours and more

if WRKHRS=998

-8. Don’t know

if WRKHRS=999

-9. No answer

if WORK=2 | 3

-4. NAP (Code 2 or 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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EMPREL — Employment relationship

National Language

English Translation

Question no. | EMPREL. Jeste li na poslu (ili ste bili): | EMPREL. Are you at work (or have

and text been):

Codes/ 1. Zaposlenik/ca 1. Employee

Categories 2. Samozaposlen/a — bez drugih 2. Self-employed without employees
zaposlenika (slobodna zanimanja, (liberal professions, the owners of
vlasnici obrta) trade)
3. Samozaposlen/a s 1 do 10 3. Self-employed with 1 — 10 employees
zaposlenika/ca
4. Samozaposlen/a s 10 ili vise 3. Self-employed with-10 or more
zaposlenika/ca drugim zaposlenicima employees
5. Radim u obiteljskoj tvrtki / obrtu / 5. Working for own family’s business /
poljoprivrednom gospodarstvu farm
99. Bez odgovora 99. No answer,

Interviewer | Ukoliko ispitanik radi za viSe od jednog | If the respondent works for more than

Instruction poslodavca, ili ukoliko je istovremeno one employer, or if he/she is both
zaposlen i samozaposlen, odgovor se employed  and self-employed, the
odnosi na posao koji ispitanik smatra answer relates to the job that the
,»glavnim®. Ukoliko je ispitanik u respondent is considered his/hers
mirovini ili trenutno ne radi, odgovor se | "main™ employment. If the respondent
odnosi na zadnji posao. is retired or not currently working, the

answer relates to the last employment.

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| IF WORK=1]2
Country.Variable Codes/Construction Rules =2>EMPREL
EMPREL==1 1. Employee
EMPREL==2 2. Self-employed without employees
EMPREL== 3. Self-employed with 1-9 employees
EMPREL== 4. Self-employed with 10 employees or
more
EMPREL== 5. Working for own family’s business
EMPREL==99 -9. No answer
WORK==3 -4. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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WRKSUP - Supervise other employees

10

National Language

English Translation

Question no. | WRKSUP. Nadgledate i (ili ste | WRKSUP. Are you currently (or were

and text nadgledali) rad drugih zaposlenika? To | you in the past) supervising the work of
podrazumijeva ulogu vodenja, | other employees? That implies the role
nadgledanja i odgovornosti za rad | of leading, supervising and being
drugih. responsible for the work of others.

Codes/ 1. Da 1. Yes

Categories 5 Ne 5 No
99. Bez odgovora 99. No answer

Interviewer | Ukoliko ispitanik radi za viSe od jednog | If the respondent works for more than

Instruction poslodavca, ili ukoliko je istovremeno | one employer, or'if he/she is both
zaposlen i samozaposlen, odgovor se | employed and self-employed, the
odnosi na posao koji ispitanik smatra | answer relates to the job that the
»glavnim®.  Ukoliko je ispitanik u | respondent considers his/hers "main™
mirovini ili trenutno ne radi, odgovor se [<employment. If the respondent is retired
odnosi na zadnji posao. or not currently working, the answer

relates toithe last employment.

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

IFWORK=1,2, -9

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2 WRKSUP
If WRKSUP=1 1. Yes
If WRKSUP=2 2. No
If WRKSUP=99 -9. No answer
if WORK=3 -4. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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NSUP — Number of other employees supervised

11

National Language

English Translation

Question no. | NSUP. Broj zaposlenika koji nadgledate | NSUP. How many employees have you
and text (ili ste nadgledali)? supervised?

Codes/

Categories | 99. Bez odgovora 99. No answer

Interviewer | Broj zaposlenika koji nadgledate (ili ste | Number of employees you _-have
Instruction nadgledali)? supervised or are currently supervising?
Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

IF WRKSUP=1|-9

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2 NSUP
If NSUP=1 1.1 employee
If NSUP=9995 9995, 9995 employees or more
If NSUP=99 -9. No answer

if WRKSUP=2 | -4

-4. NAP. (Code 2, -4 in WRKSUP)

Optional: Recoding Syntax
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TYPORGL1 - Type of organisation, for-profit/non-profit

12

National Language

English Translation

Question no. | TYPORG1. Radite li (ili ste radili) u

and text radnoj organizaciji Cije biste osnovno
djelovanje opisali kao:

TYPORGLI. Are you currently
employed (or have been in the past) in
the organization which main work can
be described as:

Codes/ 1. Profitno (ostvarivanje financijske
Categories dobiti i profita za vlasnike)

1. Profit (pursuit of financial gain and
profit for the owners)

2. Neprofitno

2. Non-profit

98. Ne moze odrediti/Ne zna

98. Can not determine / Doesn’t know

99. Bez odgovora

99. No answer

Interviewer | Ukoliko ispitanik radi za vise od jednog
Instruction poslodavca, ili ukoliko je istovremeno
zaposlen i samozaposlen, odgovor se
odnosi na posao koji ispitanik smatra
»glavnim®. Ukoliko je ispitanik u
mirovini ili trenutno ne radi, odgovor se
odnosi na zadnji posao.

Profitno odredenje se NE odnosi na
trenutno ekonomsko stanje i poslovanje
radne organizacije. Primjer
profitnih radnih organizacija su privatne
tvrtke, ali 1 javna poduzeca koja
ostvaruju dobit vlasnicima (HEP,
Hrvatske Sume...). ‘Primjer neprofitnih
organizacija Bili bi* npr. nastavnici i
lijecnici u drzavnom sektoru, .dok bi
nastavnici 1 lijjecnici. u ‘privatnim
Skolama; klinikama i bolnicama trebali
definirati svoj rad.u profitnim radnim
organizacijama.)

If the respondent works for more than
one employer, or is simultaneously
employed andself-employed, the
answer refers to the job that the
respondent considers "main". If the
respondent is retired or currently not
working, the answer refers to the last
job.

Profit designation is NOT related to the
current economic situation and business
success of an organization. Examples of
profit organizations are those working
as a private company, but also those
working as a public enterprise that
generates income to the owners (HEP,
the Croatian forest ...). An example of
non-profit organization would be
teachers and doctors in the state sector,
while teachers and doctors in private
schools, clinics and hospitals should
define their work in for-profit
companies.

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| WORK.=11]2-9

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 TYPORG1

If TYPORG1=1 1. For-profit organisation
If TYPORG1=2 2. Non-profit organisation
If TYPORG1=98 -8. Don’t know

If TYPORG1=99 -9. No answer

If WORK=3

-4. NAP (Code 3 in WORK)
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Optional: Recoding Syntax
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TYPORG2 - Type of organisation, public/private

14

National Language English Translation
Question no. | TYPORG2. Radite li (ili ste radili) u | TYPORG2. Do you work (or have
and text javnom ili privatnom sektoru? worked before) in public or private
sector?
Codes/ 1. Javnom 1. Public
Categories 2. Privatnom 2. Private
98. Ne moze odrediti 98. Can not determine
99. Bez odgovora 99. No answer
Interviewer | Ukoliko ispitanik radi za viSe od jednog | If the respondent works for more than
Instruction poslodavca, ili ukoliko je istovremeno | one employer, or is simultaneously
zaposlen i samozaposlen, odgovor se | employed and self-employed, the
odnosi na posao koji ispitanik smatra | answer refers to the job that the
»glavnim®.  Ukoliko je ispitanik u | respondent considers “main*:If the
mirovini ili trenutno ne radi, odgovor se | respondent is retired or currently not
odnosi na zadnji posao. working, the answer refers to the last
Javni sektor ukljucuje sve drzavne i 120, - .
. ; . . . 4| The public sector includes all
javne sluzbe, kao i javna poduzeca kojg overnment and public services, as well
su barem 50% u vlasnistvu drzave.) 9 . p :
as public enterprises
that are at least 50% owned by the state.
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| WORK=1[2]-9

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 TYPORG2

If TYPORG2=1 1. Public employer
If TYPORG2=2 2. Private employer
If TYPORG2=98 -8. Don’t know

If TYPORG2=99 -9. No answer

if WORK=3

-4. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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ISCOO08 - Occupation ISCO 2008

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s occupation used in your
field questionnaire. If ISCO08-codes are not coded directly from the responses, but derived
from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and 1ISCO08 codes attached as a separate file.
Also when you derive 1ISCO08 from another ISCO scheme, such as ISC0O88, ISCO-COM
(a variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the
Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the
source code and provide a correspondence list.

Please do not enter standard ISCO08 codes here, but report any deviations. However,
please note that country-specific codes, which are not part of the ISCO coding scheme
cannot be accepted!

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO08. Occupational area 0. (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, 4-
digit codes starting with zero, such as 0110 will usually appear as110 in the data file. It is
therefore suggested that the only valid 3-digit codes in the data file are those armed forces
occupations 110, 210 and 310.

In some special cases information concerning the occupation may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [-8] “inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit coding is.applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded as 1310.

National/LLanguage

English Translation

Question no. ISCO08_1. Koje je [(bilo). VaSe | ISCO08_1. Occupation of respondent.

and text zanimanje?/Navedite to¢an naziv Vaseg | Please state the exact name of your job
radnog mjesta i zanimanja. Opisite §to | title and occupation. Describe what you
radite; koje su. Vam glavne duznosti. | do; what are your main tasks. What are
Koji su zahtjevi VaSeg radnog mjesta s | the educational and professional
obzirom na vrstu i stupanj obrazovanja i | requirements for your job?
specijalizaciju?

Codes/

Categories

deviating from
ISCO08

98. Ne moze odrediti, neadekvatno
opisano

98. Can not be determined

99. Bez odgovora

99. No answer

Interviewer Ukoliko je ispitanik u mirovini ili | If respondent is currently not employed,

Instruction trenutno ne radi, odgovor se odnosi na | retired or unemployed, ask for the last
zadnji posao. employment he/she has had.

Translation

Note

Note It was an open-ended question which then was coded into ISCOO08 codes by the
research agency.

Use of ISCO ISCO08 (ILO) O
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Please specify any other source code

16

Filter Variable(s) and Conditions:

| WORK=1]2]-9

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/
Construction Rules

=> ISCO08

0110. (ISCO08 unit codes)

9629. (ISCO08 unit codes)

If ISCO08 1=98 -8. Don’t know; inadequately described
If ISCO08 1=99 -9. No answer
If WORK=3 -4. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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MAINSTAT — Main status

17

National Language

English Translation

Question no. | MAINSTAT. Koji je Vas radni status MAINSTAT. What is your employment
and text (8to najbolje opisuje Vasu trenutnu status (which best describes your
situaciju)? current
situation)?
Codes/ 1. Zaposlen/a (kao zaposlenik/ica, 1. Employed (as employee or self-
Categories samozaposlen/a, ili radi u vlastitom employed or in family business)
obiteljskom poslu)
2. Nezaposlen/a i trazim posao 2. Unemployed (looking for job)
3. U sustavu formalnog obrazovanja 3. In formal education system (not paid
(8to ne placa poslodavac) by employer)
4. Pripravnik/ca ili vjezbenik/ca 4. Apprentice or trainee
5. Trajno nesposoban/na za rad 5. Permanently sick or disabled
6. Umirovljenik/ca 6. Retired
7. Radim u kuéanstvu i na ku¢anskim 7..Domestic work, caring for children or
poslovima, brinem o djeci i/ili o drugim /| other persons
osobama
9. Ostalo 9. Other
99. Bez odgovora 99. No answer
Interviewer | Ukoliko ispitanik - zbog bolesti, If the respondent - due to illness,
Instruction porodiljinog, godiSnjeg odmora, maternity leave, annual leave, strike... -
Strajka. .- trenutno ne radi placeni is not currently doing paid work, mark
posao, oznaéite njegov status u odnosu | his status in relation to the usual
na uobicajenu situaciju situation
Translation
Note
Note The category “In compulsory military service or community service” was omitted

in the questionnaire because Croatia doesn’t have compulsory military service or

community service obliges.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules 2> MAINSTAT

If MAINSTAT=1 1. In paid work

If MAINSTAT=2 2. Unemployed and looking for a job

I MAINSTAT=3 3. In education

If MAINSTAT=4 4. Apprentice or trainee

If MAINSTAT=5 5. Permanently sick or disabled

If MAINSTAT=6 6. Retired

If MAINSTAT=7 7. Domestic work
8. In compulsory military service or
community service

If MAINSTAT=9 9. Other
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| If MAINSTAT=99 | -9. No answer |

Optional: Recoding Syntax

(o
O
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PARTLIV - Living in steady partnership

19

National Language

English Translation

Question no. | PARTLIV. Imate li supruga/u, PARTLIV. Do you have a husband /
and text zivotnog/u partnera/icu ili stalnog wife, civil partner or steady partner
partnera/icu i ako da, zivite li u (unmarried)? If so, do you live in the
zajedni¢kom kucanstvu?? same household?
Codes/ 1. Da, imam i Zivimo u zajedni¢kom 1. Yes, | have and we live in the same
Categories kucanstvu household
2. Da, imam, ali ne Zivimo u 2. Yes, I have, but we don’tlivein the
zajednic¢kom kuéanstvu same household
3. Ne, nemam supruga/u odnosno 3. No, I don’t have husband/wife or
stalnog partnera/icu steady partner
97. Odbija dati odgovor 97. Refused
99. Bez odgovora 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Question changed from previous interations in ISSP to include civil partners more

explicitly.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 PARTLIV

1. Yes, have partner; live in same household

2. Yes, have partner; don’t live in same
household

3. No partner

-7. Refused

-9. No answer

Optional: Recoding Syntax

|
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SPWORK - Spouse, partner: currently, formerly or never in paid work

20

National Language

English Translation

Question no.

SPWORK. Radi li Vas/a suprug/a,
Zivotni/a partner/ica ili stalni partner/ica
trenutno posao za koji je placen/a, je liu
proslosti radio/la posao za koji je bio/la
plac¢en/a, ili nije nikada radio/la pla¢eni
posao?

SPWORK. Does your spouse (s), civil
partner or steady partner is currently
working for an income?

1. Trenutno radi posao za Kkoji je

1. Currently has paid employment

rad od barem jednog sata tjedno na
osnovu kojeg dobiva prihod bilo kao
zaposlenik, samozaposlen ili rade¢i u
obiteljskom poslu ili na obiteljskom
gospodarstvu. Ukoliko trenutne ne radi

Categories plac¢en/a
2. Trenutno ne radi posao za koji je | 2. Currently is not having paid
placen/a, ali je prije radio/la employment, but has had one before
3. Nikada nije radio/la posao za koji je | 3. Has never had paid employment
placen/a
99. Bez odgovora 99. No answer

Interviewer | Pod plaéenim poslom podrazumijeva se | Paid work involves waorking of at least

one hour per week for which person
receives income as an employee, self
employed-or working in family business
or family farm. If your partner does not
currently work for pay - due to illness,

placeni posao - zbog bolesti,
porodiljinog, godi$njeg odmora,
Strajka. .., - oznacite njegov/njezin

status u odnosu na uobicajenu situaciju

maternity, annual vacation, strike ... -
choose his / her status in relation to the
normal situation.

Note

explicitly.

Question changed from previous iterations in ISSP to include civil partners more

Filter Variable(s) and Conditions:

PARTLIV=1[2]-9

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPWORK

I SPWORK=1 1. Currently in paid work

If SPWORK=2 2. Currently not in paid work, paid work in the
past

If SPWORK=3 3. Never had paid work

If SPWORK=99 -9. No answer

If PARTLIV=3]-7

-4. NAP (Code 3 or -7 in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax
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SPWRKHRS - Spouse, partner: hours worked weekly

National Language English Translation
Question no. | SPWRKHRS. Koliko radnih sati SPWRKHRS. How many hours does
and text uobicajeno Vas/a suprug/a, Zivotni/a your spouse, civil partner or steady
partner/ica ili stalni partner/ica radi u partner usually work in a normal week,
jednom tjednu, ukljucujuci including overtime?
prekovremeni rad?
Codes/ sati tjedno number of hoursa week
Categories  o58 Ne zna 998. Don’t know
999. Bez odgovora 999. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Question changed from previous iterations in ISSP to include civil partners more
explicitly.

Filter Variable(s) and Conditions:

| SPWORK =12]-9

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2 SPWRKHRS
If SPWRKHRS=1 1. L-hour
SPWRKHRS>=96 96 96 hours or more
If SPWRKHRS=998 -8. Don’t know
if SPWRKHRS=999 -9. No answer
If SPWORK=-4|2|3 -4. NAP (Code -4, 2 or 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPEMPREL - Spouse, partner: employment relationship

22

National Language

English Translation

explicitly.

Question no. | SPEMPREL. Je 1i Vas/a suprug/a, | SPEMPREL. Is your hushand/wife,

and text zivotni/a partner/ica ili stalni partner/ica | civil partner or steady partner (or was
(ili je bio/la):? previously):

Codes/ 1. Zaposlenik/ca 1. Employee

Categories 2. Samozaposlen/a — bez drugih 2. Self-employed without employees
zaposlenika (slobodna zanimanja, (liberal professions, the owners of
vlasnici obrta) trade)
3. Samozaposlen/a s 1 do 10 3. Self-employed with 1 — 10 employees
zaposlenika/ca
4. Samozaposlen/a s 10 ili vise 3. Self-employed with 10 or more
zaposlenika/ca drugim zaposlenicima employees
5. Radi u obiteljskoj tvrtki / obrtu / 5. Working for own family’s business /
poljoprivrednom gospodarstvu farm
99. Bez odgovora 99. No.answer

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note Question changed from previous iterations in ISSP to include civil partners more

Filter Variable(s) and Conditions:

| SPWORK=1[2]-9

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPEMPREL

If SPEMPREL=1

1. Employee

If SPEMPREL=2

2. Self-employed without employees

If SPEMPREL=3

3. Self-employed with 1-9 employees

If SPEMPREL=4

4. Self-employed with 10 employees or more

If SPEMPREL=5

5. Working for own family’s business

If SPEMPREL=99

-9. No answer

If SPWORK=-413

-4. NAP (Code -4, 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPWRKSUP - Spouse, partner: supervise other employees

23

National Language English Translation
Question no. SPWRKSUP. Does your spousg, civil
and text SPWRKSUP. Nadgleda li (ili je partner or steady partner supervise (or
nadgledao/la) Vas/a suprug/a, zivotni have supervised before) work of other
partner/ica ili stalni partner/ica rad people?
drugih ljudi?
Codes/ 1. Da 1. Yes
Categories 2. Ne 2. No
98. Ne zna 98. Doesn’t know
99. Bez odgovora 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Question changed from previous iterations in ISSP to include civil partners more
explicitly.

Filter Variable(s) and Conditions:

| SPWORK =1]2]-9

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = SPWRKSUP
If SPWRKSUP=1 1. Yes
If SPWRKSUP=2 2. No
If SPWRKSUP=98 -8. Don’t know
If SPWRKSUP=99 -9. No answer

If SPWORK=-4 |3

-4. NAP (Code -4, 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPISCO08 - Spouse, partner: occupation ISCO 2008

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s spouse occupation used
in your field questionnaire. If ISCOO08-codes are not coded directly from the responses, but
derived from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and 1ISCO08 codes attached as a separate file.
Also when you derive 1ISCO08 from another ISCO scheme, such as ISC0O88, ISCO-COM
(a variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the
Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the
source code and provide a correspondence list.

Please do not enter standard ISCO08 codes here, but report any deviations. However,
please note that country-specific codes, which are not part of the ISCO coding scheme
cannot be accepted!

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO08. Occupational area 0. (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the 1ISCO variable is numeric, 4-
digit codes starting with zero, such as 0110 will usually appear as110 in the data file. It is
therefore suggested that the only valid 3-digit codes in the data file are those armed forces
occupations 110, 210 and 310.

In some special cases information concerning the occupation may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [-8] “inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit coding is.applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded as 1310.

National/LLanguage

English Translation

Question no. SPISCO08. Koje je (bila) zanimanje | SPISCO08. What is (was) the

and text VaSeg supruga/e, Zivotnog parnera/ice | occupation of your spouse, civil partner
ili stalnog Sartnera/ice? Navedite tocan | or steady partner? Please state the exact
naziv: radnog. mjesta i zanimanja | job title and occupation of your
Vaseg supruga/e .odnosno stalnog | spouse/partner. Describe what he/she
partnera/ice. OpiSite Sto radi, koje su | does; what his /her main tasks are. What
mu/joj glavne< duznosti. Koji su | are the educational and professional
zahtjevi njegovog/njezinog radnog | requirements for the job?
mjesta s obzirom na vrstu i stupanj
obrazovanja i specijalizaciju?

Codes/

Categories

deviating from
ISCO08

98. Ne moze odrediti, neadekvatno
opisano

98. Cannot be determined

99. Bez odgovora

99. No answer

Interviewer Ukoliko je ispitanik u mirovini ili | If respondent is currently not employed,

Instruction trenutno ne radi, odgovor se odnosi na | retired or unemployed, ask for the last
zadnji posao. employment he/she has had.

Translation

Note

Note It was an open-ended question which then was coded into ISCOO08 codes by the

research team. Question changed from previous iterations in ISSP to include civil

partners more explicitly.
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Use of ISCO ISCO08 (ILO)

Please specify any other source code

Filter Variable(s) and Conditions:

| SPWORK =1]2]-9

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/
Construction Rules

= SPISCO08

0110. (ISCO08 unit codes)

9629. (ISCO08 unit codes)

If SPISCO08_1=98

-8. Don’t know; inadequately described

If SPISCO08_1=99

-9. No answer

If SPWORK=3

-4. NAP (Code -4, 3:in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPMAINST — Spouse, partner: main status

26

National Language

English Translation

Question no. | SPMAINST. Koji je radni status Vaseg | SPMAINST. What is the work status of
and text supruga/e, zivotnog partnera/ice 1ili | your spouse, civil partner or steady
stalnog  partnera/ice  (Sto  najbolje | partner (which of following best
opisuje  njegovu/njezinu  trenutnu | describes his/her current situation)?
situaciju)?
Codes/ 1. Zaposlen/a (kao zaposlenik/ica, | 1. Employed
Categories samozaposlen/a, ili radi u vlastitom
obiteljskom poslu)
2. Nezaposlen/a i traZi posao 2. Unemployed (looking for job)
3. U sustavu formalnog obrazovanja | 3. In formal education system (not paid
(8to ne placa poslodavac) by employer)
4. Pripravnik/ca ili vjeZbenik/ca 4. Apprentice or trainee
5. Trajno nesposoban/na za rad 5. Permanently sick or disabled
6. Umirovljenik/ca 6. Retired
7. Radi u kucanstvu i na kuéanskim | 7. Domestic work
poslovima, brine o djeci i/ili o drugim
osobama
9. Ostalo 9. Other
99. Bez odgovora 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note The category “In compulsory military service or community service” was omitted

in the questionnaire because Croatia doesn’t have compulsory military service or
community service obliges. Question changed from previous iterations in ISSP to

include civil partners more explicitly.

Filter Variable(s) and Conditions:

PARTLIV=1[2]-9

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = SPMAINST
If SPMAINST=1 1. In paid work
If SPMAINST=2 2. Unemployed and looking for a job
If SPMAINST=3 3. In education
If SPMAINST=4 4. Apprentice or trainee
If SPMAINST=5 5. Permanently sick or disabled
If SPMAINST=6 6. Retired
If SPMAINST=7 7. Domestic work

8. In compulsory military service or
community service

If SPEMPREL=9 9. Other

If SPEMPREL=99 -9. No answer

If PARTLIV=3|-7

-4. NAP (Code 3 or -7 in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax
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UNION = Trade union membership

28

National Language

English Translation

Question no. | UNION. Jeste 1li ¢lan sindikata ili

UNION. Are you a member of trade

and text slicnih udruzenja (ili ste to bili u . .
. union (or were you in the past)?
proslosti)?
Codes/ 1. Jesam 1. Yes, | am

Categories 2. Bio sam ¢lan/ica, ali viSe nisam

2. | was a member, but not any more

3. Nikada nisam bio ¢lan/ica

3. | have never been a member

97. Odbija odgovaoriti

97. Refused

99. Bez odgovora

99. No answer

Interviewer | Pod sli¢nim udruZenjima

Instructions | podrazumijevaju se strukovna udruzenja
¢iji cilj je promicanje ekonomskih i
socijalnih interesa svojih ¢lanova,
0s0bito s obzirom na place, radne sate i
uvjete rada

Similar associations include
professional associations whose mission
is to promote economic and social
interests of its members, especially
respect to wages,-hours and working
conditions

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= UNION

IF UNION=1 1. Yes, currently

IF UNION=2 2. Yes, previously but not currently
IF UNION=3 3. No, never

IF UNION=97 -7. Refused

IF UNION=99 -9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_RELIG — Country-specific religious affiliation

29

National Language

English Translation

Question no. | RELIG. Kojoj religiji / vjeroispovijesti
and text pripadate?

RELIG. Which religion/denomination
do you belong to?

Codes/ 1. Katolickoj 1. Catholic
Categories 2. Pravoslavnoj 2. Orthodox
3. Islamskoj 3. Islam
4. Zidovskoj 4. Jewish

5. Protestantskoj, navedite  kojoj
denominaciji:

5. Protestant, please describe which
one:

10. Nekoj drugoj, kojoj?

10. Other, please describe which.one:

0. Niti jednoj

0. No religion

97. Odbija odgovoriti

97. Refused to answer

99. Bez odgovora

99. No answer

Interviewer | Molimo oznacite samo jedan odgovor.
Instruction

Please mark only one option

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = nat RELIG
If RELIG=0 0. No religion
If RELIG=1 1. Roman Catholic
If RELIG=2 2. Christian Orthodox
If RELIG=3 3. Islamic
If RELIG=4 4. Jewish
If RELIG=5 5. Protestant
If RELIG=10 10. Other Religions
If RELIG=97 -7. Refused
If RELIG=99 -9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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RELIGGRP- Groups of religious affiliations

30

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = RELIGGRP
If HR_RELIG=0 0.No religion
If HR_RELIG=1 1. Catholic
If HR_RELIG=5 2. Protestant
If HR_RELIG=2 3. Orthodox
4. Other Christian
If HR_RELIG=4 5. Jewish
If HR_RELIG=3 6. Islamic
7. Buddhist
8. Hindu
9. Other Asian religions
If HR_RELIG=10 10. Other religions
If HR_RELIG=97 -7. Refused
-8. Information insufficient
If HR_RELIG=99 -9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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ATTEND - Attendance of religious services

31

National Language English Translation
Question no. | ATTEND. Ako izuzmemo posebne ATTEND. Beside special occasions like
and text prigode kao §to su vjencanja, sprovodi | weddings, funerals and so on, how often
itd. koliko Cesto idete na vjerske obrede | do you attend religious services?
(sluzbe)?
Codes/ 1. Nekoliko puta tjedno i ¢esce 1. Several times a week or more often
Categories 2. Jednom tjedno 2. Once a week
3. 2 ili 3 puta mjeseéno 3. 2 or 3 times a month
4. Jednom mjese¢no 4. Once a month
5. Nekoliko puta godi$nje 5. Several times a year
6. Jednom godisnje 6. Once a year
7. Rjede od toga 7 .Less frequently than that
8. Nikada 8. Never
97. Odbija odgovoriti 97. Refused to answer
98. Ne zna 98. Don’t know
99. Bez odgovora 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= ATTEND

IF ATTEND=1 1. Several times a week or more often
IF ATTEND=2 2. Once a week

IF ATTEND=3 3. 2 or 3 times a month

IF ATTEND=4 4. Once a month

IF ATTEND=5 5. Several times a year

IF ATTEND=6 6. Once a year

IF ATTEND=7 7. Less frequently than once a year
IEATTEND=8 8. Never

IF ATTEND=97 -7. Refused

IF ATTEND=98 -8. Don’t know

IF ATTEND=99 -9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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TOPBOT - Top-Bottom self-placement
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National Language English Translation
Question no. | TOPBOT. U naSem drustvu postoje | TOPBOT. In our society there are
and text skupine ljudi za koje kazemo da se | groups of people that hold higher or
nalaze na viSoj ili nizoj drustvenoj | lower social position. Where would you
poziciji. Gdje se Vi vidite na toj | locate yourself on the scale, that ranges
ljestvici ako ona ide od 10 (vrh) do 1 | from 10 (top) to 1 (bottom)?
(dno)?
Codes/ 10. Vrh 10. Top
Categories 9. 9.
8. 8.
7. 7.
6. 6.
5. 5.
4. 4,
3. 3.
2. 2.
1. Dno 1: Bottom
98. Ne zna 98. Don’t know
99. Bez odgovora 99. No answer
Interviewer | Ispitaniku pokazite karticu 1 Show the visual 1 to the respondent
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= TOPBOT

If TOPBOT=1

Lowest, Bottom

If TOPBOT=2

If TOPBOT=3

If TOPBOT=4

If TOPBOT=5

If TOPBOT=6

If TOPBOT=7

If TOPBOT=8

1.
2
3
4.
S.
6
7
8

If TOPBOT=9

9.

If TOPBOT=10

10. Highest, Top

If TOPBOT=98

-8. Don’t know

If TOPBOT=99

-9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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VOTE_LE - Did respondent vote in last general election?

33

National Language

English Translation

Question no. | VOTE_LE. Neki ljudi iz razli¢itih | VOTE_LE. Some people do not vote on
and text razloga ne glasaju na izborima. Jeste li | parliamentary elections for different
Vi glasali na posljednjim | reasons. Did you vote on the last
parlamentarnim izborima odrzanim u | parliamentary elections held in April
travnju 2024. godine? 20247
Codes/ 1. Da, jesam. 1. Yes’ | have
Categories -
2. Ne, nisam. 2. No, I haven’t
4. Tada jo$ nisam imao/la glasacko o
pravo 4. Not eligible to vote
97. Odbija odgovoriti 97. Refused
99. Bez odgovora 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = VOTE_LE
If VOTE LE =1 1.Yes
If VOTE LE =2 2. No
If VOTE LE =97 -7. Refused
If VOTE LE =99 -9. No answer
If VOTE LE =4 -4. Not eligible to vote at last election

Optional: Recoding Syntax
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nat_PRTY - Country specific party voted for in last general election

34

National Language

English Translation

Question no. | PRTY. Za koju politi¢ku stranku ste PRTY. For which party have you voted
and text glasali na posljednjim parlamentarnim on the last parliamentary elections in
izborima u srpnju 2020. godine? July 2020?
Codes/ 1. HDZ - HSLS - HDS - HNS - HSU 1. HDZ - HSLS - HDS - HNS - HSU
Categories (Right / conservative)
2. SDP — CENTAR — DO I SIP — | 2. SDP — CENTAR - DO 4 SIP —
REFORMISTI — GLAS REFORMISTI (Left / center left)
3. MOZEMO! 3. MOZEMO! (Left / center left)
4. DP - PRAVO | PRAVDA - BLOK | 4. DP — PRAVO | PRAVDA - BLOK
(Far Right)
5.MOST — SUVERENISTI — HKS - | 5. MOST — SUVERENISTI' — HKS -
NILM NILM (Right / conservative)
6. FOKUS REPUBLIKA 6. FOKUS 'REPUBLIKA (Center /
Liberal)
7. RADNICKA FRONTA 7. RADNICKA FRONTA (Far left)
8. SOCIJALDEMOKRATI — IDS - 8. SOCIJALDEMOKRATI — IDS -
PGS — LABURISTI - DEMOKRATI PGS — LABURIST (Left / center left)
9. SDSS 9. Independent Democratic Serb Party -
SDSS (Center / liberal)
10 .Ostalo 10. Other party
96. Nevazedi listi¢ 96. Invalid ballot
97. Odbija odgovoriti 97. Refused to answer
99. Ne zna / Bez odgovora 99. Don’t know / No answer
Interviewer | Ispitaniku pokaZite karticu 2 Show the visual 2 to the respondent
Instruction
Translation
Note
Note

Filter VVariable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat PRTY

If PRTY=1 1. HDZ - HSLS - HDS - HNS - HSU
(Right / conservative)

If PRTY=2 2. SDP — CENTAR — DO | SIP —
REFORMISTI (Left / center left)

If PRTY=3 3. MOZEMO! (Left / center left)

If PRTY=4 4. DP — PRAVO | PRAVDA - BLOK
(Far Right)

If PRTY=5 5. MOST — SUVERENISTI — HKS -
NILM (Right / conservative)

If PRTY=6 6. FOKUS REPUBLIKA (Center /

Liberal)
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If PRTY=7 7. RADNICKA FRONTA (Far left)

If PRTY=8 8. SOCIJALDEMOKRATI - IDS -
PGS — LABURIST (Left / center left)

If PRTY=9 9. Independent Democratic Serb Party -
SDSS (Center / liberal)

If PRTY=10 10. Other party

If PRTY=96 96. Invalid ballot

If PRTY=97 -7. Refused

If PRTY=99 -9. No answer

If VOTE_LE=-4|2]|-7

-4. NAP (-4, 2, -7in VOTE_LE)

Optional: Recoding Syntax
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PARTY_LR - Party voted for in last general election: left-right scale

36

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instructions

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= PARTY_LR

If HR_PARTY=7

1. Far left (communist, etc.)

IfHR PARTY=2[3|8

2. Left / centre left

If HR_ PARTY=69

3. Centre/ liberal

If HR_PARTY=1]|5

4. Right / conservative

If HR_PARTY=4

5. Far right (fascist, etc.)

If HR_PARTY=10

6. Other

7. No party affiliation

If HR_PARTY=96

96. Invalid ballot

If HR_PARTY=97

-7. Refused

-8. Insufficient information to code into
scheme

If HR_PARTY=99

-9. No answer

If VOTE_LE=-4[2[-7

-4.NAP (-4, 2, -7 in VOTE_LE)

Optional: Recoding Syntax

recode HR_PRTY (1=4) (3=2) (4=5) (5=4) (6=3) (7=1) (8=2) (9=3) (10=6), gen(PARTY_LR)
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nat_ ETHN1 — Country-specific: ethnic group 1

National Language English Translation

Question no. | ETHN.Koja je Va$a nacionalna ETHN. Which ethicity do you belong
and text pripadnost? t0?
Codes/ 1. Hrvat/Hrvatica 1. Croat
Categories 2. Srbin/Srpkinja 2. Serb

3. Bosnjak/Bosnjakinja 3. Boshiak

4. Albanac/Albanka 4. Albanian

5. Crnogorac/Crnogorka 5. Montenegrian

6. Ceh/Cehinja 6. Czech

7. Madar/Madarica 7. Hungarian

8. Makedonac/Makedonka 8. Macedonian

9. Nijemac/Njemica 9. German

10. Rom/Romkinja 10. Roma

11. Rusin/Rusinka 11. Ruthenian

12. Slovak/Slovakinja 12. Slovak

13. Slovenac/Slovenka 13. Slovenian

14. Talijan/Talijanka 14. Italian

15. Zidov/Zidovka 15. Jew

16. Neko drugo 16. Other

17. Neopredijeljeni 17. Undecided

18. Ukrajinac/Ukrajinka 18. Ukraninan

99. Bez odgovora 99. No answer

98. Ne zna 98. Don’t know

97. Odbija odgovoriti 97. Refused
Interviewer | Moguce je odabrati jednu ili dvije’| It is possible to choose one or two
Instruction grupe. Ispitaniku pokazite karticu 3. ethnic groups. Show the visual 3 to the

respondent.

Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = ETHNL1
IFETHN 1=1 1. Croat
IF ETHN 1=2 2. Serb
IFETHN 1=3 3. Boshiak
IF ETHN 1=4 4. Albanian
IF ETHN 1=5 5. Montenegrian
IFETHN_1=6 6. Czech
IF ETHN 1=7 7. Hungarian
IF ETHN_1=8 8. Macedonian
IF ETHN 1=9 9. German
IF ETHN_1=10 10. Roma
IF ETHN 1=11 11. Ruthenian
IFETHN 1=12 12. Slovak
IF ETHN_1=13 13. Slovenian
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IF ETHN 1=14 14. Italian

IF ETHN_1=15 15. Jew

IF ETHN_1=16 16. Other

IF ETHN_1=17 17. Undecided
IF ETHN 1=18 18. Ukrainian
IF ETHN_1=99 -9. No answer
IF ETHN 1=98 -8. Don’t know
IFETHN 1=97 -7. Refused

Optional: Recoding Syntax
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nat_ ETHNZ2 — Country-specific: ethnic group 2

National Language English Translation

Question no. | ETHN. Koja je Vasa nacionalna ETHN. Which ethicity do you belong
and text pripadnost? t0?
Codes/ 1. Hrvat/Hrvatica 1. Croat
Categories 2. Srbin/Srpkinja 2. Serb

3. Bosnjak/Bosnjakinja 3. Boshiak

4. Albanac/Albanka 4. Albanian

5. Crnogorac/Crnogorka 5. Montenegrian

6. Ceh/Cehinja 6. Czech

7. Madar/Madarica 7. Hungarian

8. Makedonac/Makedonka 8. Macedonian

9. Nijemac/Njemica 9. German

10. Rom/Romkinja 10. Roma

11. Rusin/Rusinka 11. Ruthenian

12. Slovak/Slovakinja 12. Slovak

13. Slovenac/Slovenka 13. Slovenian

14. Talijan/Talijanka 14. Italian

15. Zidov/Zidovka 15. Jew

16. Neko drugo 16. Other

17. Neopredijeljeni 17. Undicided

18. Ukrajinac/Ukrajinka 18. Ukraninan

99. Bez odgovora 99. No answer

98. Ne zna 98. Don’t know

97. Odbija odgovoriti 97. Refused
Interviewer | Moguce je odabrati jednu ili dvije’| It is possible to choose one or two
Instruction grupe. Ispitaniku pokazite karticu 3. ethnic groups. Show the visual 3 to the

respondent.

Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = ETHNL1
IFETHN 2=1 1. Croat
IF ETHN _2=2 2. Serb
IFETHN 2=3 3. Boshiak
IF ETHN 2=4 4. Albanian
IF ETHN 2=5 5. Montenegrian
IFETHN_2=6 6. Czech
IF ETHN 2=7 7. Hungarian
IF ETHN_2=8 8. Macedonian
IF ETHN 2=9 9. German
IF ETHN_2=10 10. Roma
IF ETHN 2=11 11. Ruthenian
IF ETHN 2=12 12. Slovak
IF ETHN_2=13 13. Slovenian
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IF ETHN 2=14 14. Italian

IF ETHN 2=15 15. Jew

IF ETHN_2=16 16. Other

IF ETHN_2=17 17. Undecided
IF ETHN 2=18 18. Ukrainian
IF ETHN 2=99 -9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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HOMPOP - How many persons in household

41

National Language

English Translation

uestion no. . BV26_1. Including you how man

Snd text HOMI?O.P', .UZ. Vas,vl_<oillko 08 oba person_s (includinggc)r/lildren) live i>r/1 your
(uklju€ujuéi djecu) zivi u vaSem household?
kucanstvu?

Codes/

Categories
97. Odbija odgovoriti 97. Refused

Interviewer | 99. Bez odgovora 99. No answer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

= HOMPOP

IF HOMPOP=1 1..One person (only respondent)
If HOMPOP=99 -9. No answer
If HOMPOP=97 -7. Refused

-4, Not a private household

Optional: Recoding Syntax
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HHADULT - How many adults in household

National Language English Translation

Question no. HHADULT. Uz Vas, koliko osoba HHADU!_T. Inpludlng you hgw many
and text o o o y persons (including children) live in your

(uklju€ujuci djecu) zivi u vaSem household?

lélaéanls.t Vuz 18 qodi dalie): How many' adults (18 years old and

rasli (0 godina nadalje): higher) does live in your household?:

Codes/
Categories

97. Odbija odgovoriti 97. Refused
Interviewer | 99. Bez odgovora 99. No answer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction.Rules = HHADULT
1. One adult (only respondent)
IF HHADULT=1
If HHADULT=99 -9. No answer
If HHADULT=97 -7. Refused

-4. NAP (Code -4 in HOMPOP)

Optional: Recoding Syntax
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HHCHILDR - How many children in household

National Language English Translation
Question no. | HHCHILDR. Uz Vas, koliko osoba HHCHILDR. Including you how many
and text (ukljucujuéi djecu) zivi u vasem persons (including children) live in your
kucanstvu? household?
Koliko djece od 7 do 17 godina zivi u How many children from 7 to 17 years
Vasem kuéanstvu? old does live in your household?:
Codes/ 0. 0.
Categories
97. Odbija odgovoriti 97. Refused
99. Bez odgovora 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and “missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = HHCHILDR
If HHCHILDR=0 0. No children
If HHCHILDR=1 1. One child school age 7 to 17
If HHCHILDR=99 -9. No answer
If HHCHILDR=97 -7. Refused
-4. NAP (Code -4 in HOMPOP)

Optional: Recoding Syntax
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HHTODD - How many toddlers in household

National Language English Translation
Question no. | HHTODD. Uz Vas, koliko osoba HHTODD. Including you how many
and text (ukljucujuéi djecu) zivi u vasem persons (including children) live in your
kucanstvu? household?
Koliko djece od 1 do 6 godina Zivi u How many children from 1 to 6 years
Vasem kuéanstvu? old does live in your household?:
Codes/ 0. 0.
Categories
97. Odbija odgovoriti 97. Refused
99. Bez odgovora 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and “missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = HHTODD
If HHTODD=0 0. No children below school age
If HHTODD=1 1. One child
If HHTODD=99 -9. No answer
If HHTODD=97 -7. Refused
-4. NAP (Code -4 in HOMPOP)

Optional: Recoding Syntax
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nat_RINC - Country-specific: personal income

45

National Language English Translation
Question no. | RINC. Ako imate redovita mjesecna RINC. If you have regular monthly
and text primanja, koliko iznosi Vas (osobni) income, how much does your monthly
mjesecni neto prihod, ukljucujuci net income amount, including wage,
osobni dohodak, mirovinu, dje¢je pension, child support, unemployment
doplatke, naknade za nezaposlene, benefits, social benefits, insurance
socijalnu pomo¢, naknade od income, income from rents,
osiguranja, rentu, autorske honorare, honorariums, money which somebody
novac koji Vam netko osobno daje i sve | personally gives you and all.other
ostale izvore prihoda? (Ako je osoba sources of income? (If answer refused,
odbila odgovoriti, postavljeno je pitanje | additional question with income
s kategorijama prihoda) categories was asked)
Codes/ 0. Nema osobnih prihoda 0. No income
Categories 1. Do 200 EUR 1. Up to 200 EUR
2.201 - 400 EUR 2.201 - 400 EUR
3.401 - 600 EUR 3.401 - 600 EUR
4. 601 - 800 EUR 4.601 - 800 EUR
5. 801 - 1.000 EUR 5.801 - 1.000 EUR
6.1.001 - 1.200 EUR 6.1.001-1.200 EUR
7.1.201 - 1.400 EUR 7.1.201- 1.400 EUR
8.1.401 - 1.600 EUR 8.1.401 - 1.600 EUR
9.1.601 - 1.800 EUR 9.1.601 - 1.800 EUR
10. Preko 1.800 EUR 10. More than 1.800 EUR
97. Odbija odgovoriti 97. Refused
98. Ne.zna 98. Don’t know
99. Bez odgovora 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Please enter name of the currency: Euro (Euro)

Monthly net income in Euro (EUR); Croatia adopted the euro as its currency on 1
January 2023 and categories were updated to better correspond to current wages in
Croatia. Respondents were asked to respond to an open-ended question as well as
to a question with income categories. If a respondent did not respond to the open-
ended question on personal income, the avarage of the other respondents' answers
within the respective answer category was coded for those whose answer to the
open-ended question on personal income was missing (Up to 200 EUR: 0; 201 -
400 EUR: 326 EUR; 401 - 600 EUR: 502 EUR; 601 - 800 EUR: 699 EUR; 801 -
1.000 EUR: 909 EUR; 1.001 - 1.200 EUR: 1.099; 1.201 - 1.400 EUR: 1.302 EUR,;
1.401 - 1.600 EUR: 1.497 EUR; 1.601 - 1.800 EUR: 1.694 EUR; More than 1.800
EUR: 2.449 EUR).

Filter Variable(s) and Conditions:

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2021 onwards © GESIS



46

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income
classes or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered
to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes

only)

Country Variable Codes/Construction Rules =2nat_RINC
HR RINC=RINC
IF RINC=0 0. No income
IF RINC=120 120. 120 EUR per month, net
IF RINC=7000 7000. 7.000 EUR per month, net
If RINC=97 -7. Refused
If RINC=98 -8. Don’t know
If RINC=99 -9. No answer

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2021 onwards © GESIS




nat_INC - Country-specific: household income

47

National Language English Translation
Question no. | INC. Koliki su ukupni obiteljski INC. Please state your family monthly
and text mjesecni prihodi (Vasi prihodi +prihodi | income (your incomes+incomes of all
svih ostalih ¢lanova kucanstva) - family members together) - including
ukljucujuéi osobne dohotke, mirovine, salaries, pensions, child benefits,
dje¢je doplatke, naknade za unemployment benefits, social benefits,
Nezaposlene, socijalnu pomo¢, naknade | insurance income, income fromsents
od osiguranja, rentu, autorske honorare, | and honorariums, money which
novac koji Vam netko osobno daje somebody personally gives you.andall
prihode od iznajmljivanja i sve ostale other sources of income (after
izvore prihoda (nakon odbijanja deduction)? (If answer refused,
poreza)? (Ako se osoba odbila additional question with'income
odgovoriti, postavljeno je pitanje s categories was asked)
kategorijama prihoda)
Codes/ 0. Kucéanstvo nema prihoda 0. No income
Categories 1. Do 200 EUR 1. Up to 200 EUR
2.201 - 400 EUR 2. 201 ~400 EUR
3.401 - 600 EUR 3.401 - 600 EUR
4. 601 - 800 EUR 4. 601 - 800 EUR
5.801 - 1.000 EUR 5.801 - 1.000 EUR
6.1.001 - 1.200 EUR 6.1.001 - 1.200 EUR
7.1.201 - 1.400 EUR 7.1.201-1.400 EUR
8.1.401 - 1.600 EUR 8.1.401 - 1.600 EUR
9.1.601 - 1.800 EUR 9.1.601 - 1.800 EUR
10. Preko 1.800 — 2.000 EUR 10. 1.800 — 2.000 EUR
11. Preko 2.000 EUR 11. More than 2.000 EUR
97. Odbija odgovoriti 97. Refused
98. Ne zna 98. Don’t know
99. Bez odgovora 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Please enter name of the currency: Euro (EUR)

Family monthly net income in Euro (EUR); Croatia adopted the euro as its
currency on 1 January 2023 and categories were updated to better correspond to
current wages in Croatia. Respondents were asked to respond to an open-ended
guestion as well as to a question with income categories. If a respondent did not
respond to the open-ended question on personal income, the avarage of the other
respondents' answers

within the respective answer category was coded for those whose answer to the
open-ended question on personal income was missing (401 - 600 EUR: 506 EUR,;
601 - 800 EUR: 713 EUR; 801 - 1.000 EUR: 907 EUR; 1.001 - 1.200 EUR: 1096;
1.401 - 1.600 EUR: 1499 EUR; 1.601 - 1.800 EUR: 1.705 EUR; 1.800 — 2.000
EUR: 1.899 EUR; More than 2.000 EUR: 3108 EUR).
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Filter Variable(s) and Conditions:

48

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income
classes or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered
to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes

only)
Country Variable Codes/Construction Rules =nat_INC
HR_INC=INC
If INC=150 150. 150 EUR per month, net
If INC=800 800. 800 EUR per month, net
If INC=12000 12000. 12.000 EUR per month, net
If INC=97 -7. Refused
If INC=98 -8. Don’tknow.
If INC=99 -9. No.answer

Optional: Recoding Syntax
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MARITAL - Legal partnership status

49

National Language

English Translation

Question no. | MARITAL. Bracni status ispitanika | MARITAL. Marital ~ status  of
and text (legalni status) respondent (legal status)
Codes/ 1. Ozenjen/ udata 1. Married
Categories 2. Zivotno partnerstvo 2. Civil partnership
3. Rastavljen/a od supruga/e ili Zivotnog | 3. Separated (but still legally married or
partnera/ice (ali i dalje legalno ozenjan / | in life partnership)
udata ili u zZivotnom partnerstvu)
4. Razveden/a 4. Divorced
5. Udovac/ica 5. Widowed
6. Nikad ozenjen/ udata/ Nikad | 6. Never married /° Never had life
sklopio/la zivotno partnerstvo partnership
97. Odbija odgovoriti 97. Refused to answer
99. Nema odgovora 99. No answer
Interviewer | Izvanbracna zajednica se pravno A consensual unionis legally defined as
Instruction definira kao Zivot u zajednickom cohabitating for at least three years or
kucanstvu u trajanju od najmanje 3 for a shorter period and/or having a
godine i/ili zajedni¢ko roditeljstvo. child together.
Translation | In Croatian language different expressions are used for married man and married
Note woman: while married man is “ozenjen”, married woman is “udata”.
Note This background variable changed following discussion with ISSP Archive Team

at GESIS. In previous versions of ISSP datasets consensual union was seen as civil
partnership, but since 2014. Croatia has<civil partnership for two same-sex persons.
Although the answer options were ‘designed to meet the legal marital status and
answer option'2 included ‘Zivotno partnerstvo‘, some respondents seem to have
understood this option as including ‘Izvanbracna zajednica’, the consensual union
legally defined as cohabitating for at least three years or for a shorter period and/or

having a child together.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = Marital

If MARITAL=1 1. Married

If MARITAL=2 2. Civil partnership

It MARITAL=3 3. Separated from spouse/civil partner
(still legally married/still legally in a
civil partnership)

If MARITAL=4 4. Divorced from spouse/legally
separated from civil partner

If MARITAL=5 5. Widowed/civil partner died

If MARITAL=6 6. Never married/never in a civil
partnership

If MARITAL=97 -7. Refused

If MARITAL=99 -9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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F_BORN - Father’s country of birth

50

National Language

English Translation

Question no. | F_BORN. U kojoj je zemlji/drzavi F_BORN. In which country/state was
and text roden Vas otac? your father born?
Codes/
Categories 97. Odbija odgovoriti 97. Refused to answer
99. Nema odgovora 99. No answer
Interviewer | Ukoliko drzava vise ne postoji upisati If the country of birth doesn’t exist any
Instruction trenutni naziv drzave u kojoj se nalazi more, write in current name of the state
rodno mjesto where the birthplace is settled
Translation
Note
Note No codes, it was an open question so it was recorded according the-answers and

codes provided by ISSP.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2 F BORN
If F BORN =97 -7. Refused
If F BORN =99 -9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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M_BORN - Mother’s country of birth

o1

National Language

English Translation

Question no. | M_BORN . U kojoj je zemlji/drzavi M_BORN . In which country/state was
and text rodena Vasa majka? your mother born?
Codes/
Categories 97. Odbija odgovoriti 97. Refused to answer
99. Nema odgovora 99. No answer
Interviewer | Ukoliko drzava vise ne postoji upisati If the country of birth doesn’t exist any
Instruction trenutni naziv drzave u kojoj se nalazi more, write in current name of the state
rodno mjesto where the birthplace is settled
Translation
Note
Note No codes, it was an open question so it was recorded according the-answers and

codes provided by ISSP.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =M BORN
If M_BORN =97 -7. Refused
If M_BORN =99 -9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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URBRURAL - Place of living: urban - rural

52

National Language

English Translation

Sn“ﬁgft” M9 | URBRURAL. Gdije zivite? URBRURAL. Where do you live?
Codes/ 1. Veliki (ve¢i) grad 1 A big (bigger) city
Categories 2. Predgradje ili rubni dio velikog/veceg | 2 A suburb or outskirt of a big/ bigger
grada city
3. Grad srednje ili manje velicine 3 A town of medium or smallersize
4. Selo 4 Village
5. lzolirano gospodarstvo ili farma 5 A farm in the country
99. Bez odgovora 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction.Rules

= URBRURAL

If URBRURAL=1

1. A big city

If URBRURAL=2

2. The suburbs or outskirts of a big city

If URBRURAL=3

3. A town or a small city

If URBRURAL=4

4. A country village

If URBRURAL=5

5. A farm or home in the country

If URBRURAL=99

-9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_REG - Country specific: region

53

National Language English Translation
Question no. | Regija Region
and text
Codes/ 1. Slavonija 1. Slavonija
Categories 2. Sredi$nja Hrvatska 2. Central Croatia
3. Sjeverna Hrvatska 3. North Croatia
4. Zagreb 4. Zagreb
5. Istra i primorje 5. Istra and Hrvatsko primorje
6. Dalmacija 6. Dalmatia
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note nat_REG was derived from the sampling frame (without theinterviewer having to
fill the information in).

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction‘Rules = nat REG
If Regija=4 1. Zagreb
If Regija=3 2. North Croatia
If Regija=1 3. Slavonija
If Regija=2 4. Lika and Banovina
If Regija=5 5. Istra and Hrvatsko primorje
If Regija=6 6. Dalmaticija
-9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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SUBSCASE - Case substitution flag

Filter Variable(s) and Conditions:

54

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=» SUBSCASE

1. Case from original sample

2. Case substituted

0. NAP, no substitution in this survey

Optional: Recoding Syntax

INTLANG - Language of the interview

National Language

English Translation

Codes/ Categories
deviating from
ISO 639-3

Note

Use of ISO 639-3

ISO 639-3

Please specify any other code

Filter VVariable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= INTERLANG

Optional: Recoding Syntax
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DWEIGHT_HH - Design weight — household samples

Design weight to adjust for unequal No [X ]
selection probabilities introduced by
the use of household sampling. Yes []
Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = DWEIGHT_HH

1. No weighting

Note

DWEIGHT_TS - Design weight — target stratification
Design weight to adjust for unequal No [X]
selection probabilities introduced by
oversampling of particular regions Yes []
or groups.
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = DWEIGHT_TS

1. No weighting

Note

PSWEIGHT - Post-stratification weight

Post-stratification weight to adjust No []
for biases introduced by unit non-
response or non-random sampling Yes [X]
error.
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = PSWEIGHT

1. No weighting

Note
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MODE - Administrative mode of data-collection

56

Note

Con

struction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= Mode

10. F2f/PAPI, no visuals

11. F2f/PAPI, visuals

12. F2f/PAPI, respondent reading
guestionnaire

13. F2f/PAPI, interpreter or translator
—no visuals

14. F2f/PAPI, interpreter or translator
— visuals

20. CAPI, no visuals

21. CAPI, visuals

22. CAPI, respondent reading
guestionnaire (paper or on monitor)

23. CAPI, interpreter or translator — no
visuals

24. CAPI, interpreter or translator —
visuals

30. SC, arrives with interviewer,
interviewer attending

31. SC, arrives with interviewer,
drops-off, picks up later

32. SC, arrives with interviewer, drops
off, mailed back by R

33. SC, mailed to, completed by R and
hold for pick up

34. SC, mailed to, mailed back by R

40. CASI, self-completion, computer-
assisted

41. Self-completion, web questionnaire

52. CAPI, phone

60. CATI, computer assisted telephone
interview
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PARTIALS - Flag variable indicating partially completed interviews

Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = Mode

0. partial case

1. complete case
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